
Морпехи из США и «Ландыш» из России

Десант МЧС
Уже первые новости об аварии 
на АЭС «Фукусима-1» и о выбро-
сах радиации вызвали панику 
среди иностранцев в Японии 
— гораздо большую, чем среди 
ее собственных жителей. Не 
были исключением и гражда-
не России, которые несколько 
дней по горячей линии бук-
вально атаковали посольство 
РФ в Токио тысячами нервных 
звонков и просьбами о немед-
ленной эвакуации.

Теперь я точно знаю, что па-
ника в таких случаях во многом 
возникает от отсутствия инфор-
мации или от неумения ее по-
нять. Люди просто не успевали 
разобраться во всех этих микро-
зивертах радиации в час, в бек-

керелях йода-131 на литр воды 
в водопроводе. Многие наши 
сограждане рванули в Москву 
«Аэрофлотом» или самолетами 
МЧС на Дальний Восток. Так же 
поступали европейцы и амери-
канцы, спешно уезжавшие на 
родину. После аварии на АЭС 
приток в Японию зарубежных 
граждан сократился на 75% по 
сравнению с тем же периодом 
прошлого года.

Но были и другие иностран-
цы, которые, наоборот, стали 
спешно приезжать в Японию 
сразу после 11 марта, когда се-
веро-восток этой страны пот-
рясло чудовищное землетрясе-
ние магнитудой 9 и последовав-
шие за ним цунами, высота ко-
торых достигала местами почти 

24 м. Это были спасатели и 
представители зарубежных 
стран, которые без промедле-
ния повезли в Японию помощь.

Отряд российского МЧС при-
летел в страну в числе первых 
— 14 марта. Сразу же после при-
земления в токийском аэропор-

ту Нарита была выгружена тех-
ника, и ребята без передыха на-
правились в самый пострадав-
ший район в окрестностях го-
рода Сендай, по которому уда-
рило чудовищное цунами. «Мы 
уже в пути, едем на машинах,— 
сказал мне тогда по телефону 

руководитель оперативной 
группы, заместитель директора 
департамента пожарно-спаса-
тельных сил МЧС России Анд-
рей Легошин.— В городе Фуку-
сима мы соединимся с нашими 
товарищами, которые прибы-
вают туда на вертолете Ми-26. 
После этого немедленно выдви-
гаемся к месту работы».

«Японские власти очень быст-
ро оформили наш приезд, все 
было крайне доброжелатель-
но»,— сказал господин Легошин. 
У российских спасателей было 
все свое: автомобили, поисковое 
оборудование, гидравлика, инс-
трументы для пробивания бето-

на, а также то, что нужно для ав-
тономной работы в течение 14 
дней,— надувные модули, гене-
раторы, средства связи, продо-
вольствие. Самолетами из Рос-
сии завозилось для них даже 
топливо и питьевая вода: их в 
Японии в первые дни после ка-
тастрофы очень не хватало.

Задача российского отря-
да примерно из 160 человек 
(он был самым большим сре-
ди иностранных групп) была 
четкой — искать выживших 
людей под обломками, развер-
нуть полевой госпиталь. «Шан-
сы еще есть»,— говорил мне 
Андрей Легошин в первые дни 

операции. Однако надежды 
быстро таяли. Район поиска в 
городе Сендай, а потом в городе 
Исиномаки был полузатоплен 
после цунами, а по домам оно 
прошлось как гигантский бе-
тонный каток. Наши спасатели 
нашли многочисленные тела 
погибших — и ни одного живо-
го. Так же было и с другими за-
рубежными отрядами, которые 
работали в тесной координа-
ции с группой МЧС. Кстати, на 
ее флангах действовали спаса-
тели из Франции и Южной Ко-
реи. Всего за время этой колос-
сальной операции самим япон-
цам удалось найти в зоне по-
вальных разрушений цунами 
только двух живых людей под 
обломками — бабушку и внука.

22 марта отряд МЧС по согла-
сованию с японскими властями 
покинул страну: его миссия бы-
ла выполнена. Примерно в это 
же время уехали и другие инос-
транные спасатели, поскольку 
стало ясно, что в зоне бедствия 
экстренно спасать больше неко-
го. В день отъезда всех их побла-
годарил министр иностранных 
дел Японии Такэаки Мацумото.

«Мы не отвергли ни одного 
предложения об оказании по-
мощи,— сказал он,— и в при-
нципе намерены и дальше при-
нимать ее». Для справки: в на-
чавшейся после 11 марта гран-
диозной международной опера-
ции «Помоги Японии!» участву-
ют 128 стран и регионов, 33 ме
ждународные организации. 
Кстати, в их деятельности не все 
идет гладко: многие, особенно 
поначалу, жаловались на бюро
кратические проволочки. На-
пример, наши самолеты c помо-
щью несколько дней не могли 
вылететь в Японию, поскольку 
не давали воздушный коридор.

Одеяла и вода
Конечно, нужды этой страны в 
первые дни после катастрофы 
и сейчас разные. На первых по-

рах, например, срочно понадо-
бились одеяла: более 300 тыс. 
человек были вынуждены по-
кинуть свои дома и оказались 
в сборных пунктах для эвакуи-
рованных, часто без самых не-
обходимых вещей. А там было 
холодно: температура падала 
ниже нуля, в зоне бедствия по-
шел снег. Не хватало продо-
вольствия и питьевой воды: пу-
ти их доставки в самой Японии 
были нарушены. Землетрясе-
ние и цунами уничтожили 
многие заводы по производс-
тву продовольствия, фабрики 
по розливу воды в бутылки.

Россия уже 14 марта присла-
ла 17 тыс. одеял, тонны воды. 
Одеяла шли даже от совсем не-
богатых Непала и Бангладеш. 
Киргизия прислала 2,5 тонны 
минеральной воды. Существен-
ную помощь предоставили Ев-
ропейский союз, Китай. И, ко-
нечно, совершенно особняком 
стоят США — даже не слишком 
большие любители Вашингто-
на сейчас признают, что в труд-
ный момент он оказал колос-
сальную помощь своему даль-
невосточному союзнику. Колос-
сальную и по объемам привле-
ченных ресурсов, и по денеж-
ной сумме, которая уже исчис-
ляется миллиардами долларов.

США направили в помощь 
Японии военную группировку 
общей численностью 18 тыс. че-
ловек из всех видов войск — от 
морской пехоты до авиации. 
Ей придали 19 военных кораб-
лей, включая атомный авиано-
сец «Рональд Рейган» и десантно-
штурмовой «Эссекс». Они стали 
базами для действий десятков 
самолетов и вертолетов, участво-
вавших в поиске пострадавших 
и спасении выживших. Роль 
вертолетчиков была особенно 
велика: принесенная цунами 
вода заливала до 400 кв. км при-
брежных районов и спустя мно-
го дней после 11 марта.
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Японии и сегодня, как и в первые дни после 
катастрофы, нужна помощь. Тогда помимо 
помощи в ликвидации последствий стихии 
японцам экстренно не хватало банальных 
одеял, теплых вещей и питьевой воды. Сей-
час Япония нуждается в помощи другого 
рода. И прежде всего в пожертвованиях: 
ущерб от землетрясения, цунами и аварии 
на АЭС оценивается в сумму не менее 
$400 млрд. Сотни тысяч людей лишились 
жилья и имущества. Нужны Японии экспер-
тные советы и подсказки, сложная уникаль-
ная техника, а также топливо — газ и нефть.

геополитика
Спустя месяц после земле-
трясения 11 марта и последо-
вавших после него новых тол-
чков Япония преодолевает 
последствия крупнейшей при-
родной и техногенной катаст-
рофы в своей истории. О том, 
какие меры принимает прави-
тельство и какое содействие 
оказывает Японии российская 
сторона, СЕРГЕЮ СТРОКАНЮ 
рассказал чрезвычайный  
и полномочный посол Японии  
в Москве МАСАХАРУ КОНО.

— Российская сторона одной 
из первых предложила Япо­
нии свою помощь после зем­
летрясения 11 марта. В ка­
кой степени это оказалось 
для вас актуальным?
— После того как произош-
ло нынешнее землетрясение, 
правительством и народом Рос-
сии очень быстро была оказа-
на материальная и духовная 
поддержка правительству и 
народу Японии. Мы искренне 
благодарны вам за это.

Президент Медведев и пред-
седатель правительства Путин 
выразили свои соболезнова-
ния и теплую готовность ока-
зать помощь сразу же после 
того, как случилось бедствие. 
Вслед за этим в Японию были 
направлены поисково-спаса-
тельные отряды МЧС России 
численностью 160 человек — 
самой большой среди иност-
ранных отрядов. Они осущест-
вляли там спасательные ме-
роприятия. Кроме того, спец-
рейсом МЧС в Японию были 
доставлены 17,2 тыс. одеял и 
3,6 тонны воды.

Мы получили от российской 
стороны множество других 
предложений о помощи, в пер-
вую очередь о дополнительных 

поставках сжиженного при-
родного газа, безвозмездном 
предоставлении дозиметров, 
масок и др.

Сразу после землетрясения 
наше посольство посетило 
большое количество простых 
людей. Они оставляли цветы, 
письма, мягкие игрушки, жу-
равлики-оригами. Их число 
превысило 2,5 тыс. человек. 
Нас посетили также супруга 
президента и министр иност-
ранных дел Лавров, которые 
возложили цветы и оставили 
записи в книге соболезнова-
ний. От Первой московской 
гимназии и детского дома «Мо-
лодая гвардия» мы получили 
одеяла и другую гуманитар-
ную помощь, а также письма, 
рисунки и журавликов для 
японских детей.

Рок-группа «Машина вре
мени», Московская консервато-
рия, многие деятели культуры, 
рестораны провели благотво-
рительные мероприятия в под-
держку Японии. Кроме того, 
многие люди принесли свои 
пожертвования в посольство 
и в Сбербанк.

Такая теплая, быстрая и 
крупномасштабная помощь 
от правительства и народа Рос-
сии стала большим ободрени-

ем для японского народа, в 
первую очередь для людей из 
пострадавших районов, и для 
нашей страны. В условиях пос-
тигшего нас горя как посол я 
выражаю большую благодар-
ность за то, что на практике 
смог увидеть дух солидарнос-
ти и щедрой помощи россиян.
— Господин посол, внима­
ние всего мира, включая 
Россию, в эти дни прикова­
но к Японии, откуда прихо­
дит противоречивая трево­
жная информация о ситуа­
ции, складывающейся на 
АЭС «Фукусима-1». В какой 
стадии находятся работы по 
ликвидации последствий 
катастрофы, удается ли 
взять ситуацию под конт­
роль и предотвратить зара­
жение окружающей среды?
— Сейчас мы работаем над ста-
билизацией ситуации на АЭС 
«Фукусима-1» объединенными 
силами специалистов. Чрезвы-
чайно важны работы по охлаж-
дению реакторов. В настоящее 
время они продолжаются, но в 
связи с ними встала новая зада-
ча — утилизация загрязнен-
ной воды.

Правительство будет парал-
лельно принимать меры по 
транспортировке скопившейся 
воды, возобновлению функци-
онирования охладительных 
систем реакторов, а также будет 
тщательно проверять влияние 
на окружающую среду, внима-
тельно следя за результатами 
мониторинга морской воды. 
Мы подробно сообщаем рос-
сийской стороне о текущей 
ситуации.

В настоящий момент поло-
жение еще не позволяет ска-
зать, что ситуация в полной ме-
ре стабилизировалась. Однако 
правительство подготовило ме-
ры на случай всевозможных 

ситуаций. Мы твердо верим, 
что государственный и част-
ный секторы, став одним це-
лым, обязательно смогут до-
стичь стабилизации ситуации.
— Всякая катастрофа порож­
дает панику и слухи. Кто-то 
начинает бояться японских 
продуктов, японских това­
ров. Насколько обоснованы 
эти опасения?
— Радиация невидима, поэто-
му опасения вполне можно по-
нять. Однако японские продук-
ты питания, поступающие в 
торговую сеть, безопасны. Хо-
телось бы, чтобы вы и в даль-
нейшем спокойно наслажда-
лись японской кухней.

Прежде всего в Японии на 
основании законодательства ус-
тановлены нормы содержания 
радиоактивных веществ в про-
дуктах, которые проходят стро-
гий контроль. Эти нормы на-
столько жесткие, что достичь 
уровня, установленного между-
народными органами, можно 
только в том случае, если упот-
реблять данный продукт в пи-
щу каждый день в течение года. 
Правительство издало распоря-
жение не поставлять в торго-
вую сеть продукты, в которых 
эти нормы превышены. До на-
стоящего времени было объяв-
лено о прекращении поставок 
именно таких продуктов. Мы 
ведем жесткий контроль за тем, 
чтобы в проблемных случаях 
исключить попадание соответс-
твующих продуктов в торговую 
сеть внутри страны, не говоря 
уже о зарубежных странах.

Кроме того, мне известно, 
что и российское правительс-
тво осуществляет радиацион-
ный контроль импортируемых 
товаров, а также ввело запрет 
на ввоз продуктов питания из 
нескольких префектур Японии.
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